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HA’ATAFU COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX BY VILLAGE 

Table: Sex by 5 year Age Group            

Age Group 

TONGA Tongatapu Kolovai District Ha'atafu 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 75,416 37,833 37,583 4076 2037 2039 222 107 115 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 9,981 5,253 4,728 577 320 257 27 13 14 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 9,173 4,696 4,477 511 276 235 37 26 11 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 8,658 4,555 4,103 440 232 208 16 8 8 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 8,119 4,190 3,929 430 218 212 18 9 9 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 6,388 3,234 3,154 305 138 167 12 3 9 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 5,841 2,761 3,080 302 135 167 15 6 9 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 4,789 2,301 2,488 257 132 125 16 6 10 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 4,251 2,041 2,210 231 105 126 13 5 8 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 4,135 2,055 2,080 227 111 116 17 7 10 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 3,316 1,722 1,594 161 90 71 12 8 4 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 2,640 1,274 1,366 131 54 77 3 2 1 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 2,208 1,065 1,143 121 55 66 8 2 6 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 1,720 805 915 116 52 64 7 3 4 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 1,504 685 819 118 54 64 7 3 4 

70 - 74 years 1,725 836 889 1,167 552 615 72 37 35 9 4 5 

75 - 79 years 1,128 520 608 759 342 417 38 16 22 2 2 0 

80 - 84 years 686 285 401 478 197 281 18 4 14 2 0 2 

85 - 89 years 314 119 195 213 76 137 16 6 10 0 0 0 

90 - 94 years 67 24 43 48 15 33 5 2 3 1 0 1 

95 - 99 years 23 5 18 11 3 8 0 0 0 0 0 0 

100 + years 3 1 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 15 10 5 0 0 0 0 0 0 

 

Table 2: Building Materials    

  Total Tongatapu 

Kolovai 

District Ha'atafu 

Walls 18,033 12,818 700 41 

Poured concrete 782 582 25 1 

Concrete block 5,503 4,085 210 15 

Metal 648 416 13 0 

Wood 11,004 7,674 450 25 

Thatch 59 35 1 0 

Other 37 26 1 0 

Roof 18,033 12,818 700 41 

Concrete 289 222 18 1 

Metal 17,137 12,137 653 38 

Wood 452 342 21 2 

Thatch 135 103 8 0 

Others 20 14 0 0 

Floor 18,033 12,818 700 41 

Concrete 14,181 10,430 523 38 

Wood 3,533 2,173 163 3 

Others 319 215 14 0 
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Table 3: Source of Water, Toilet Facility 

  Total Tongatapu 

Kolovai 

District Ha'atafu 

Drinking Water 18,033 12,818 700 41 

Own cement 12,142 8,186 528 40 

Neighbour 4,546 3,410 135 1 

Bottled water 651 636 3 0 

Boiled water 102 93 0 0 

Piped water supply 567 473 34 0 

Others 25 20 0 0 

Other Source of Water 18,033 12,818 700 41 

Piped water supply 16,014 11,796 598 31 

Cement or other tank 1,742 829 94 10 

Own well 151 103 6 0 

Others 126 90 2 0 

Solar 1,221 1,038 32 1 

Toilet 18,010 12,799 700 41 

   Toilet Facility 18,033 12,818 700 41 

Flush toilet 13,642 10,585 517 15 

Manual flush 1,870 1,576 87 1 

Pit 2,473 628 95 25 

Others 48 29 1 0 

     
Table 4: Household Asset     

Motor Vehicle Total Tongatapu 

Kolovai 

District Ha'atafu 

Total 18,033 12,818 700 41 

Motor vehicle 9,759 7,804 353 22 

Motor bike 695 486 32 0 

Refrigerator 12,016 9,411 508 35 

Washing machine 11,879 9,068 458 31 

TV screen 13,965 10,686 559 37 

Video player 12,094 8,921 445 13 

Computer 4,508 3,791 138 4 

Radio 14,465 10,363 574 40 

Telephone landline 8,141 6,304 323 23 

Telephone mobile 16,907 12,120 661 41 

Boat 848 430 21 6 

     
Table: 5 Source of Lighting and Cooking Fuel   
  Total Tongatapu Kolovai District Ha'atafu 

Lighting 18,033 12,818 700 41 

Electicity main supply 15,963 11,878 615 37 

Electricity generator 172 88 6 0 

Kerosene / Benzene 1,012 584 40 3 

Solar 487 41 15 0 

Others 399 227 24 1 

Cooking 18,033 12,818 700 41 

Electricity main supply 640 501 43 2 

Gas 9,065 7,641 335 8 

Kerosene 128 100 4 0 

Firewood collected 8,082 4,482 316 30 

Firewood bought 90 72 1 1 

Others 28 22 1 0 
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Table 6: Religious     

Religious TONGA Tongatapu 

Kolovai 

District Ha'atafu 

Total 103,043 75,281 4059 218 

Free Wesleyan Church (FWC) 36,592 26,692 2053 66 

Roman Catholic (RC) 15,441 11,822 173 6 

Latter Day Saint (LDS) 18,554 13,921 753 16 

Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 7,726 617 109 

Church of Tonga (COT) 6,935 4,330 156 0 

Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 1,987 96 5 

Anglican Church (AC) 728 677 8 1 

Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 1,846 96 0 

Assembly of God (AOD) 2,602 2,128 24 0 

Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 493 2 0 

Gospel Church 236 211 2 0 

Bahai  Faith 777 546 46 11 

Hindus 100 97 3 0 

Islam 24 24 0 0 

Buddhist 183 177 2 0 

The Salvation Army 247 241 0 0 

Jehovah's Witnesses 462 354 1 0 

Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 803 0 0 

No religious affiliation 288 205 15 0 

Refuse to answer 34 27 1 0 

Others 877 748 10 4 

Not Stated 241 226 1 0 

     
Table 7: Waste Disposal, Source of Income, Remittances and Internet  

  TONGA Tongatapu 

Kolovai 

District Ha'atafu 

Waste Disposal 18,033 12,818 700 41 

Burn 10,484 5,798 395 21 

Bury 630 509 20 0 

Lagoon etc 297 219 1 0 

Collection service 6,172 5,884 261 20 

Decomposed 427 389 23 0 

Others 23 19 0 0 

Main Source of Income 18,033 12,818 700 41 

Wages and Salaries 7,866 6,228 220 11 

Ow business 1,132 896 42 4 

Sale own products 4,623 2,557 162 3 

Land lease 32 24 3 0 

House rent 102 84 0 0 

Remittances 2,705 2,038 153 0 

Pension allowance 200 162 8 0 

No strong income 1,270 751 108 23 

Other sources 103 78 4 0 

Remittances 18,033 12,818 700 41 

Yes - within Tonga 882 456 14 6 

Yes - outside Tonga 9,999 7,808 461 2 

Yes - both within and outside Tong 4,112 2,474 170 32 

No - never receive any remittances 3,039 2,080 55 1 

Not Stated 1 0 0 0 
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How often 14,994 10,738 645 40 

Every 2 weeks 2,051 1,667 137 14 

Every month 3,627 2,715 208 6 

Every 2 - 3 months 3,005 1,911 119 3 

Twice a year 1,051 614 22 2 

Once a year 332 217 11 1 

Occasionally 4,927 3,614 148 14 

Not Stated 1 0 0 0 

Internet at home 1,683 1,470 33 4 

Internet on mobile phone internet 1,366 1,148 60 1 

     
Table 8: Education     

  Total Tongatapu 

Kolovai 

District Ha'atafu 

Attending School         

Total 33,344 24,328 1279 65 

Yes full time 32,772 23,821 1260 64 

Yes part time 572 507 19 1 

 Highest Level Completed      

Total 89,548 65,302 3484 191 

Never been to school 1,392 987 51 2 

Pre-school 584 420 31 1 

Primary school 21,922 15,058 800 77 

Secondary school 55,152 40,077 2288 92 

Technical/Vocational 7,023 5,767 235 17 

University 3,400 2,939 78 2 

Others 75 54 1 0 

Smoking      

Total 89,548 65,302 3484 191 

Smoking daily 17,281 12,397 702 34 

Not Smoking daily 72,267 52,905 2782 157 

   Employment Status      

Total 33,422 22,782 1138 75 

Employee - Govt 4,564 3,578 121 4 

Employedd - Quasi Govt 1,320 1,068 19 0 

Employee  Private Employer 8,714 7,162 265 19 

Employer 343 260 6 2 

Self Employed 8,740 5,576 303 20 

Unpaid Family worker 9,741 5,138 424 30 

   Occupation       

Total 33,422 22,782 1138 75 

Armed forces occupations 445 424 15 2 

Managers 1,079 797 36 5 

Professionals 3,881 2,884 109 2 

Technicians and associate professionals 1,588 1,301 44 1 

Clerical support workers 1,765 1,530 42 1 

Service and sales workers 3,380 2,803 100 4 

Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 5,483 440 23 

Craft and related trades workers 9,662 5,797 296 29 

Plant and machine operators and assemblers 908 776 20 3 

Elementary occupations 1,244 987 36 5 
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SHEET 1A: WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1A: WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Si’i tanaki’anga vai/ vaivai lele vai pamu 

(Lack of water storage supply/ weakend water pump machine) 

2. Maumau’i fanga monumanu ‘a ‘uta mo kolo 

(Damages caused by livestock in the farm and in town) 

3. Lahi nofo kei iiki he ako 

(Teens drops outs school) 

4. Si’i e ngaahi ma’u’anga mo’ui mei tahi 

(Lack of marine supplies) 

5. ‘Ikai ha ngaahi hala loto/ faingata’a fefononga’aki 

(No streets inside the village/ transportation made difficult) 

6. Uesia mo’ui kakai he toileti ponu  

(Community health affected by pit toilet) 

7. ‘Ikai ha Falengaue kakai fefine 

(No working place for womens) 

8. ‘Ikai ha Hall Fakakolo 

(No community hall) 

 



10 

 

SHEET 2A: WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 8  Score Rank 

1. Si’i tanaki’anga vai/ vaivai lele pamu vai  

(Lack of water storage supply/ weakend water pump 
machine) 

 1 1 1 1 1 1 1 

 

7 1 

2. Maumau’i fanga monumanu ‘a ‘uta mo kolo  

(Damages caused by livestock in the farm and in 
town) 

         3 2 2 2 2 2 

 

5 3 

3. Lahi nofo kei iiki he ako  

(Teens drops outs school) 
   3 3 3 3 3 

 

6 2 

4. Si’i e ngaahi ma’u’anga mo’ui mei tahi  

(Lack of marine supplies) 
    4 4 4 4 

 

4 4 

5. ‘Ikai ha ngaahi hala loto kolo/ faingata’a 

fefononga’aki  

(No streets inside the village/ transportation made 
difficult) 

     6 5 5 

 

2 6 

6. Uesia mo’ui kakai he toileti ponu  

(Community health affected by pit toilet) 
      6 6 

 

3 5 

7. ‘Ikai ha falengaue kakai fefine  

(No working place for womens) 
       8 

 

0 8 

8. ‘Ikai ha Hall fakakolo 

(No community hall) 
        

 

1 7 
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SHEET 3A: WOMEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i tanaki’anga vai/ vaivai lele pamu vai 

(Lack of water storage supply/ weakend water pump machine) 

2. Lahi nofo kei iiki he ako 

(Teens drops outs school) 

3. Maumau’i he fanga monumanu ‘a ‘uta mo kolo 

(Damages by livestock in the farm and in town) 

4. Si’i ngaahi ma’u’anga mo’ui mei tahi 

(Lack of marine supplies) 

5. Uesia mo’ui kakai he toileti ponu  

(Community health affected by pit toilet) 

6. ‘Ikai ha ngaahi hala loto kolo 

(No streets inside the village/ transportation made difficult) 

7. ‘Ikai ha holo fakakolo 

(No community hall) 

8. ‘Ikai ha falengaue kakai fefine 

(No working place for womens) 
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SHEET 4A: WOMEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi Hokohoko e palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne fakatupuga 

(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia  

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia 

(Threat) 
Kaunga Ngaue 

(Potential Partners) 

1. Si’i tanaki’anga vai/ 

vaivai lele pamu vai 

(Lack of water storage 
supply/ weakend water 
pump machine) 

 Si’i e lolo(Lack of fuel) 

 Si’i tananki’anga vai 

pamu(Lack of water pump 
storage) 

 ‘Ikai ha pa’anga ke 

fakatau’aki e tangike 

vai(No funds to buy water 
tank) 

 Kovi e fakatali(Poor rain 
water drainage) 

 Lahi e sima vai  

maumau(Too much 
damaged cement water 
tank) 

 Kona e 

vaitupu(Underground 
water 

 Lahi e inukava(Too much 
drinking kava) 

 ‘Ikai ngaue lelei 

toileti(Poor function of 
toilets) 

 Uesia mo’ui lelei(Affects 
healthy status) 

 Fieinua fanga 

monumanu(Thirsty 
livestock) 

 Si’i e vaiinu ma’a e 

kakai(Less water supply 
for drinking) 

 Lahi e fakamatala(Too 
much explanation) 

 Fehikitaki e famili ke 

kumi vai(Families 
moves seeking for good 
water supply) 

 Uesia ngaahi ngaue 

faka’api(Domestic tasks 
affected) 

 Kole tokoni pamu vai(Seek 
assistance of water pump 
machine) 

 Kole tokoni tanaki’anga 

vai(Seek assistance of 
water storage supply) 

 Kole sima fakakolo(Seek 
assistance for community 
cement water storage) 

 Fakalelei’i ngaahi sima 

maumau(Fix damages 
cement water tank) 

 Fakatali (Secure rain water 
drainage) 

 Feinga pa’anga kakai 

fefine(Women fund raise) 

 Pamu vai(Water pump) 

 Tangike vai(Water tank) 

 Sima fakakolo(Community 
cement water tank) 

 Sino mo’ui lelei (Healthier) 

 Fakatali lelei(Secure 
drainage) 

 Pa’anga(Funds) 

 Mo’ui lelei e 

famili(Healthier families) 

 Maa e kakai(Clean 
environment) 

 ‘Ikai honge vai(No more 
water debit) 

 Lelei ange e toileti (Toilets 
improve) 

 Si’i ange fehikitaki (Less 
migration) 

 Lahi e vai inu(Increased 
drinking water) 

 Ivi fakapa’anga (Financial 
status) 

 Founga hono ‘ave kole 

tokoni(Methods of seeking 
assistance) 

 Lahi e la’ala’aa (Too much 
drought) 

 Putu(Funerals) 

 Ngaahi polokalama 

fakasiasi(Church 
programs) 

 Siapani(Japan) 

 Canada (‘Aloua ma’a 

Tonga)(Canada – ‘Aloua 
ma’a Tonga) 

 AUS Aid(Australia Aid) 

 US Peace Corp(United 
States Peace Corp) 

 Fakafofonga 

Falealea(Parliament 
representative) 

 Kulupu fakalakalaka 

kakai fefine(Women’s 
development group) 

 Tonga Trust(Tonga Trust) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

2. Lahi nofo kei iiki he ako 

(Teens drops outs school) 
 Nounou fakapa’anga (Lack 

of funds) 

 Palopalema nofo 

famili(Family confict) 

 Ta’e tokanga 

matu’a(Careless of 
parents) 

 Mama’o ‘alu ki he ako(Too 
far to go to school) 

 ‘Ikai ha me’alele(No 
vehicles) 

 Fakapikopiko e 

fanau(Students lazy to go 
to school) 

 Lahi fakakina, konaa 

mo e kaiha’a(Increased 
distraction, 
drunkenness and 
stealing) 

 Lahi ma’u fanau kei iiki 

e fanau fefine(Teenage 
girls abuse) 

 ‘Ikai fakalakalaka 

famili(No improvement 
in family development) 

 ‘Ikai ha kaha’u 

lelei(Student have no 
good future) 

 ‘Ikai ma’u ha ngaue(No 
jobs earn) 

 Fepoupouaki ngaahi 

matu’a tauhi 

fanau(Supportive parents 
in pushing their children to 
school) 

 Fakasi’isi’i fakamole 

pa’anga noa’ia e 

matu’a(Lessen of unwise 
expenses by parents) 

 Kole tokoni pasi ako(Seek 
assistance of school bus) 

 Teke malohi fanau ki he 

ako(Strongly push of 
students to attend school) 

 Tokanga ki he fua kavenga 

fakaako(Be alert to meet 
school obligations) 

 Matu’a tauhi fanau 

lelei(Good parenthood) 

 Lahi e pa’anga(Increase 
financial standard) 

 Pasi ako(School bus) 

 Tokanga ange fanau ki he 

ako(Students that attends 
school) 

 Matu’a tokanga ki he fua 

kavenga fakaako(Parents 
able to meet school 
obligations) 

 Ma’u ngaue lelei fanau 

(Children earn good jobs) 

 ‘Ikai toe fakakina(No more 
distraction) 

 Fakalakalaka e 

kolo(Community 
improvement in 
developing) 

 Si’i e fa’ele kei iiki(Less 
teens pregnancy) 

 Si’i e nofo kei iiki mei he 

ako(Lesser students 
dropping out from school) 

 ‘Ikai toe tomui he 

ako(Students not late to 
school) 

 Fiemalie ange 

matu’a(Parents are 
satisfied) 

 Nounou ivi 

fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Vaivai ngaahi fakataha e 

kolo(Weak of community 
meeting) 

 Telefoni to’oto’o (Mobile 
phones) 

 Initaneti (Internet) 

 Matu’a tauhi 

fanau(Parents) 

 Potungaue Polisi (Ministry 
of Police) 

 Potungaue Ako(Ministry of 
Education) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai e kolo(People of the 
Ha’atafu  community) 
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3. Maumau e fanga 

monumanu ‘i ‘uta mo 

kolo 

(Damages by livestock in 
the farm and in town) 

 Kovi ‘a puaka(Poor pig sty) 

 Maumau ‘a 

fonua(Damaged frontier) 

 Vaivai e ngaue’aki e lao 

fakataka monumanu(Weak 
policies of roaming 
livestock) 

 Si’i e ivi fakapa’anga(Lack 
of financial standard) 

 Mamafa naunau 

‘aa(Expensive of fencing 
goods) 

 Vaivai ngaue ‘a e 

kolo(Weak community 
performance) 

 Ma’a mo faka’ofo’ofa e 

kolo(Clean and hygiene 
community) 

 Maumau e 

ngoue’anga(Damages 
on farm plantations) 

 Fiekaia famili(Family 
starves) 

 Lahi e fakamole(Too 
much expenses) 

 Lahi e ke(Increase 
conflicts) 

 Lahi e kaiha’a(Increase 
stealing) 

 Fakaveve e fanga 

puaka(Litter from 
livestock) 

 Uesia ‘api 

nofo’anga(Home 
affects) 

 Fakalelei ‘aa(Renovating of 
fence) 

 Ngaahi ‘aa fonua(Install 
frontier) 

 Ngaahi ‘aa puaka(Build 
secure pig sty) 

 Kole tokoni uaea ‘aa(Seek 
assistance of fencing wires) 

 Kole papa(Seek  for woods) 

 Tauhi lao ki he 

fangamonumanu(Keep 
policy concerning livestock) 

 Feinga pa’anga e 

kolo(Communit fund raise) 
 

 ‘A lelei mo malu(Good and 
secure fence) 

 ‘A fonua lelei(Secure 
frontier) 

 ‘A puaka(Pig sty) 

 Papa(Woods) 

 Uaea ‘aa(Fencing wires) 

 Tauhi lao(Keep policies) 

 Pa’anga(Funds) 

 Malu ange 

fonua(Community is secure) 

 Ma’a e ‘atakai(Clean 
environment) 

 Lelei ange e ngaue(Work 
improvement) 

 Lelei ange e 

mo’ui(Healthier) 

 Si’i ange fakamole kumi 

me’akai (Less expenses on 
buying food) 

 Fakalakalaka ange mo 

tu’umalie ange e 

kolo(Community develop 
and wealthier) 

 Pa’anga(Funds) 

 ‘Ikai fakahoko Potungaue 

Polisi ‘enau ngaue(Police 
Department doesn’t fulfill 
their duty) 

 ‘Auhia e kelekele(Soil 
erosion) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai kolo(People of 
Ha’atafu community) 

 Polisi(Police) 

 Aus Aid (Australia Aid) 

 MIA(Ministry of Internal 
Affairs) 

 MAFFF(Ministry of 
Agriculture Foods Forestry 
and Fishing) 

4. Si’i e ma’u’anga mo’ui 

mei tahi(Lack of marine 
supplies) 

 Lahi omi kolo kehe ‘o 

toutai(Increase people 
from other communities do 
fishing at our beach) 

 Lahi laku veve ki 

tahi(Increase littering 
trash into the sea) 

 Feliuliuaki e ‘ea(Climate 
change) 

 ‘Ikai ngaue 

fakangatangata(No active 
frontier policies) 

 Si’i e ma’u’anga 

mo’ui(Lack source of 
living) 

 Si’i ma’u’anga 

pa’anga(Lack of income) 

 ‘Uli e ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Si’i e me’a mo’ui(Lack 
of living things) 

 Uesia e ‘atakai e 

tahi(Lack of marine 
ecosystem) 

 Fokotu’u ha lao(Construct 
policies) 

 Fokotu’u ha ngaue 

fakangatangata(Set up a 
frontier task force) 

 Taofi laku veve ki 

tahi(Stop littering into the 
sea) 

 Ngaahi ha matapa ki he 

hala ki tahi(Install gate on 
the road to the sea) 

 Tokangaange kau Polisi 

fakakolo(Community police 
be more careful) 

 Lao(Policy) 

 Ngaue 

fakangatangata(Frontier 
work) 

 Mataatahi ma’a(Clean 
beach) 

 Malu e mataatahi(Beach is 
secure) 

 Polisi fakakolo lelei(Good 
community police force) 

 Lelei tu’unga 

fakapa’anga(Good financial 
standard) 

 Mo’ui lelei ange 

famili(Healthier 
community) 

 Fakalakalaka ange 

kolo(Community more 
developed) 

 Lahi ange me’a mo’ui 

lelei(Sustainable marine 
organisims) 

 Malu ange e kolo(Secure 
community) 

 ‘Ikai ha lao(No policy) 

 Fakatamaki fakaenatula 
(Naturl disaster) 

 Si’i e ngaue fakataha ‘a e 

kolo(Lack of community 
cooperation) 

 ‘Ikai ha ‘ilo ki he ngaue 

fakangatangata (Not 
recognising of any frontier 
policy) 

 Toutai(Fisheries) 

 ‘Atakai(Environment) 

 Polisi(Police) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai kolo(People of 
Ha’atafu community) 

5. Uesia mo’ui kakai he 

toileti ponu(Community 
health affected by pit 
toilet) 

 ‘Ikai ke ma’a hono ngaahi 

e toileti ponu(Unhygiene 
maintaining of pit toilet) 

 Kovi ma’u’anga vai(Poor 
source of water) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Low 
financial standard) 

 ‘Ikai ma’u ngofua e 

naunau(Hard to find the 
proper equipment) 

 Mahamahaki e 

kakai(People are 
unhealthy) 

 ‘Uli e ‘atakai(Dirty 
environment) 

 To lalo fakalakalaka e 

fonua(Decline in 
development of the 
community) 

 Uesia e ‘ea(Air affects) 

 Feinga pa’anga e 

kolo(Community raise 
funds) 

 Kole tokoni naunau 

langa(Seek assistance for 
building supplies) 

 Ngaue fakataha e 

kolo(People work together) 

 Kole tokoni toileti 

palangi(Seek assistance of 
flush toilets) 

 Ma’u e pa’anga(Receive 
funds) 

 Ma’u e nauanu 

langa(Receive building 
tools) 

 ‘Iai e ngaahi toileti 

palangi(Secured flush 
toilets) 

 ‘Iai e vai lelei(Secured 
water supply) 

 Mo’ui lelei e famili(Family 
stays healthy) 

 ‘Ea lelei(Good fresh air) 

 ‘Iai toileti lelei(Secured 
flush toilets) 

 Fakalakalaka e 

kolo(Community 
developing) 

 Fiemalie ange kau to’u 

lekeleka(Elderly people are 
satisfying) 

 Pa’anga(Funds) 

 Naunau langa (Building 
tools) 

 Tupu e 

tokolahi(Overcrowded)  

 Potugaue Mo’ui(Ministry 
of Health) 

 Aus Aid(Australia   Aid) 

 Siapani(Japan) 

 NZ Aid(New Zealand Aid) 

 MORDI 

Tonga(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation) 
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 Fakafofonga 

Falealea(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai kolo(People of 
Ha’atafu community) 

6. ‘Ikai ha hala loto kolo/ 

faingata’a fefononga’aki 

(No streets inside the 
village/ transportation 
made difficult) 

 Si’i e kelekele(Lack piece 
of lands) 

 Te’eki tofi ngaahi konga 

hala(Lands has not 
yetsegmented) 

 ‘Ikai palani lelei e 

kolo(Poor planning of 
community living) 

 Lahi e ke(Increase 
conflicts) 

 Pelepela ngaahi 

‘api(Homes are muddy) 

 Matamata kovi ngaahi 

‘api (Unattractive 
homes) 

 Uesia ‘Atakai(Affects 
the environment) 

 Kole ki he Savea ke 

faka’ilonga’i ngaahi 

hala(Request to the Survey 
to set up roads paths) 

 Kole ki he kakai ma’u ‘api 

ke tofi nounou ngaahi 

konga ke hala loto 

‘aki(Land owner to 
minimize piece of lands 
owned by citizen and save 
it for roads) 

 Toe ‘ilonga ange ngaahi 

hala(Secure roads) 

 Melino ange 

kakai(Community lives in 
peace) 

 Lelei ange ngaahi hala 

loto(Secure inside roads) 

 Matamata lelei ngaahi 

‘api(Attractive homes) 

 Melino ange 

kolo(Community lives in 
peace) 

 Mahino ange ngaahi 

hala(Secure roads) 

 ‘Ikai toe uesia ‘a e 

‘Atakai(No affects on the 
environment) 

 ‘Ikai ha palani(No secure 
planning) 

 ‘Ikai loto taha(Community 
conflicts) 

 Ma’u kelekele ke tuku mai 

hono konga ke tofi(Land 
owner to offer some piece 
of lands) 

 Lahi ‘api li’aki(Increase 
abandoned homes) 

 Savea(Survey) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai kolo(People of 
Ha’atafu community) 

 Pule Fakavahe(District 
officer) 

 Fakafofonga (Parliament 
representative) 

 Polisi(Police) 

7. ‘Ikai ha holo fakakolo 

(No community hall) 
 Hala pa’anga(No funds) 

 Hala kelekele(No piece 
lands) 

 Vaivai ngaue komiti 

fakakolo(Weak 
performance of community 
committee)  

 Ngaahi fakataha ‘a e 

kolo(Community 
meeting) 

 Polokalama ako ‘a e 

kolo(Training program 
of the community) 

 Mole faignamalie 

ma’u’anga pa’anga ‘a e 

kolo(Loss of opportunity 
for earning community 
income) 

 ‘Ikai ha falehufanga 

lelei ki he fakatamaki 

fakanatula(No 
evacuation centre for 
natural disaster) 

 Kole tokoni langa 

holo(Seek assistance build 
hall) 

 Kole konga kelekele(Seek 
assistance for piece of 
lands) 

 Kole tokoni pa’anga(Seek 
funds) 

 NGaue fakataha ‘a e 

kolo(Community work 
together) 

 Ma’u tokoni holo (Receive 
assistance of hall) 

 Ma’u kelekele(Receive 
piece of lands) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Ngaue fakataha’anga 

kolo(Active community 
meeting) 

 Ma’u pa’anga hu mai ‘a e 

kolo(Receive community 
income) 

 Faingamalie ange 

fakalakala e 

kolo(Community 
improvement) 

 Fiemalie ange 

kakai(Community satisfy) 

 ‘Ikai ha kelekele(No piece 
of lands) 

 Fakatu’utamaki 

fakanatula(Natural 
disaster) 

 Ma’olunga e kolo(High 
ground level) 

 Fakafofonga (Parliament 
representative) 

 Potungaue Mo’ui(Ministry 
of Health) 

 Aus Aid(Australia Aid) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai kolo(People of the 
community) 

8. ‘Ikai ha falengaue ki he 

kakai fefine(No working 
place for womens) 

 ‘Ikai ha pa’anga(No funds) 

 ‘Ikai ha kelekele(No piece 
of lands) 

 ‘Ikai ngaue 

fakataha(No effort of 
working together) 

 Si’i koloa 

fakafefine(Less 
women’s property) 

 Si’i pa’anga hu mai(Less 
income) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga(Fund raise) 

 NGaue fakataha(Work 
together) 

 Fokotu’u komiti(Install 
committee) 

 Ma’u tokoni(Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Ma’u kolo ngaue 

fakataha(Community work 
together) 

 Ma’u komiti ‘osi 

fokotu’u(Installed 
committee) 

 Faingofua ngaue kakai 

fefine(Women’s tasks made 
easier) 

 Lahi pa’anga hu mai(More 
income) 

 Malu ange ngaue kakai 

fefine(Secure women’s 
tasks) 

 ‘Ikai ha kelekele(No piece 
of lands) 

 ‘Ikai ha pa’anga(No funds) 

 Kakai kolo(People of the 
community) 

 Potungaue mo’ui(Ministry 
of Health) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

 JICA(Japan International 
Cooperation Agent) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Kakai kolo(People of the 
community) 



15 

 

SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Motu’a misini vai mo si’isi’i tanaki’anga vai inu 

(Water pump machine too old and lack of water storage for drinking) 

2. ‘Ikai ha pasi ako 

(No school bus) 

3. ‘Uli ‘atakai 

(Dirty environment) 

4. Si’i me’angaue fakangoue 

(Lack of farming tools) 

5. ‘Ikai ha naunau sipoti 

(No sports equipment and gear) 

6. Lahi ta’engaue 

(Increased unemployment) 
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SHEET 2B: YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6  Score Rank 

1. Motu’a misini vai mo si’isi’i 

tanaki’anga vai inu 

(Water pump machine too old and lack 
of water storage for drinking) 

 2 1 4 5 6  1 6 

2. ‘Ikai ha pasi ako 

(No school bus) 
  2 4 2 2  4 1 

3. ‘Uli ‘atakai 

(Dirty environment) 
   3 3 6  2 5 

4. Si’i me’angaue fakangoue 

(Lack of farming tools) 
    4 6  3 2 

5. ‘Ikai ha naunau sipoti 

(No sports equipment and gear) 
     5  2 4 

6. Lahi ta’engaue 

(Increased unemployment) 
       3 3 

 

 

SHEET 3B: YOUTH GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE  

1. ‘Ikai ha pasi ako 

(No school bus) 

2. Si’i me’a ngaue fakangoue 

(Lack of farming tools) 

3. Lahi ta’ema’ungaue 

(Increased unemployment) 

4. ‘Ikai ha naunau sipoti 

(No sports equipment and gear) 

5. ‘Uli ‘atakai 

(Dirty environment) 

6. Motu’a misini vai mo si’isi’i tanaki’anga vai inu 

(Water pump machine too old and lack of water storage for drinking) 

 



17 

 

SHEET 4B: YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi hokohoko e 

palopalema 

(List of problem 
prioritized) 

Ngaahi me’a ne 

fakatupuga 

(Possible Causes) 

Ngaahi Uesia 

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga 

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko 

(Possible Output) 
Ngaahi Ola 

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia 

(Threats) 
Kaunga Ngaue 

(Potential Partners) 

1. ‘Ikai ha pasi ako 

(No school bus) 
 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 

funds) 

 ‘Ikai ngaue fakataha(No 
working together) 

 Vaivai komiti 

fakakolo(Weak community 
committee) 
 

 Nofo kei iiki he 

ako(Teens drops out 
school) 

 Tomui(Students late to 
school) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei(Not 
likely to secure good 
future) 

 Fakakina (Disturbtion) 
 

 Feinga pa’anga(Raise 
funds) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 

 NGaue fakataha(Work 
together) 

 Kumi pasi ako(Buy school 
bus) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Ma’u tokoni(Receive 
assistance) 

 Ma’u kakai ngaue 

fakataha(Cooperative 
community) 

 Fakalakalaka 

ako(Improvement in 
studying) 

 Si’i fakamole(Less 
expenses) 

 Malu 

fefononga’aki(Secure of 
transportation) 

 Ma’u taimi ako(Get 
chance to study) 

 Mate (Death) 

 Pa e va’e (Flat tyre) 

 ‘Ekisiteni(Accident) 

 Totongi lolo(Fuel cost) 

 Kakai kolo(People of the 
community) 

 Pule’anga(Government) 

 Kakai mei muli(Ha’atafu 
people who lives overseas) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Super Cheap(Super Cheap) 

 Pule Fakavahe(District 
officer) 

2. Si’isi’i me’angaue 

fakangoue 
(Lack of farming tools) 

 

 Si’i ivi fakapa’anga(Low 
financial standard) 

 Mamafa(Expensive) 

 ‘Ikai ha komiti ngoue(No 
Farm committee)  

 Si’i kau ngoue(Few farmer) 

 Lahi inukava(Too much 
drinking kava) 

 Honge(Famine) 

 Mahamahaki(Unhealthy) 

 Fiekaia(Starvation) 

 Fe’amokaki(Scarcity) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Si’i ngoue (Lack of crop 
production) 

 Feinga pa’anga(Raise 
funds) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 NGaue fakataha(Work 
together) 

 Kumi palau moe 

me’angaue(Buy tractor 
and tools) 

 Fakasi’isi’i 

inukava(Lessen drink 
kava) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Ma’u palau mo e 

me’angaue(Receive tractor 
and tools) 

 Ma’u tokoni(Receive 
assistance) 

 Kakai ngaue 

fakataha(Working together 
community) 

 Mahu (Secure food supply) 

 Mo’ui lelei(Healthier) 

 Lahi ngoue(Increase crop 
production) 

 Tu’umalie(Wealthier) 

 Faingofua ngaue(Working 
made easy) 

 Lavea(Injuries) 

 Totongi lolo(Fuel cost) 

 Mate (Death) 

 Kakai kolo(People of the 
community) 

 MAFFF(Ministry of 
Agriculture Food Forestry 
Fisheries) 

 Super Cheap 

 Kainga mei muli 

3. Lahi 

ta’ema’ungaue(Increase
d unemployment) 

 Nofo kei iiki ako(Teens 
drop out school) 

 Hola he ako(Students 
runaway from school) 

 Si’i ngaue’anga(Lack of 
jobs) 

 Totongi ako(School fee) 

 Fakakina(Disturbance) 

 Kaiha’a(Stealing) 

 Mali kei iiki(Marriage at 
young ages) 

 Ifi maliuana(Smoking 
drugs) 

 Palopalema nofo famili 

(Ke)(Family conflicts) 

 NGaue fakataha 

kolo(Community work 
together) 

 Fokotu’u kalapu 

sikolasipi(Set up 
scholarship clubs) 

 Teke fanau ki he 

ako(Push students to 
school) 

 Kumi pa’anga(Seek funds) 

 Kolo ngaue 

fakataha(Community work 
together) 

 Ma’u kalapu 

sikolasipi(Receive 
scholarship clubs) 

 Fanau ako(Students) 

 Ma’u ngaue(Employed) 

 Kaha’u lelei(Secured good 
future) 

 Lelei tu’unga 

faka’ekonomika(Good 
economical standard) 

 Si’i mali kei iiki(Less 
teenage marriage) 

 Si’i faihia mo e 

fakakina(Decrease crime 
rate and distubinng) 

 Mate(Death)  Pule’anga(Government) 

 Ofisa kolo(Town officer) 

 Kalapu 

Sikolasipi(Scholarship 
clubs) 

 Fakafofonga(Parliament 
Representatives) 

4. ‘Ikai ha naunau 

sipoti(No sports 
equipment and gear) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funding) 

 ‘Ikai ha komiti sipoti(No 
sports committee) 

 ‘Ikai ha taha taukei(No 
experienced trainer) 

 Mahamahaki(Unhealthy) 

 Si’i taleniti(Less of 
talents exposing) 

 Sisino(Gaining more 
weight) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 

 Ngaue fakataha(Work 
together) 

 Ma’u tokoni(Receive 
assistance) 

 Kakai ngaue 

fakataha(Working together 
community) 

 Mo’ui lelei(Healthier) 

 Tupulaki taleniti(More 
sport talents expose) 

 Mau faingamalie(Secure 
chance) 

 Lavea(Injuries) 

 Mate (Death) 

 Pule’anga(Government) 

 FIFA 

 JICA(Japan International 
Cooperation Agent) 

 NZ Aid(New Zealand Aid) 



18 

 

 ‘Ikai ngaue fakataha(No 
working together) 

 Mole fanau 

to’utupu(Youth loss) 
 Kumi naunau sipoti(Buy 

sport equipment and 
gear) 

 Fokotu’u komiti(Set up 
committee) 

 Kumi taha taukei(Seek 
for sport trainer) 

 Ma’u naunau(Receive 
equipments and gear) 

 Ma’u komiti(Secure 
committee) 

 Ma’u taha taukei(Secure 
trained coach) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
income) 

 ‘Iloa kolo(Community 
recognised) 

 TASA(Tonga Ameteur Sport 
association) 

 TNYC 

5. ‘Uli ‘atakai(Dirty 
environment) 

 ‘Ikai ha pini veve(No trash 
can) 

 Fakataka 

monumanu(Roaming 
livestock) 

 Mama’o lingi’anga 

veve(Trash dump is at a 
distance) 

 Fakapikopiko(Laziness) 

 ‘Ikai ha misini kosi(No 
lawn mower) 

 Mahamahaki(Unhealthy) 

 Maumau 

ngoue(Damaged crop 
production) 

 ‘Ikai manakoa ‘e he 

folau 

‘eve’eva(Unattractive to 
tourists)  

 Tokakovi (Rugged) 

 Fokotu’u ha lao(Set up 
policies) 

 Ngaahi ‘aa(Build fence) 

 Hiko veve 

fakauike(Weekly trash 
pcik) 

 ‘Aahi kolo ma’u 

pe(Community often 
assessed for hygiene 
program) 

 Kumi pini veve(Buy trash 
trolley / iron sheets) 

 Kumi misini kosi(Buy 
lawn mower) 

 Ma’u lao(Receive policies) 

 Ma’u ‘aa(Receive fence) 

 Kolo ma’a(Clean 
community) 

 Ma’u pini veve(Receive 
rubbish trolley) 

 Ma’u misini kosi (Receive 
lawn mower) 

 Ma’a kolo(Clean 
community) 

 Manakoa 

folau’eve’eva(Attractive 
to tourists) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Mate(Death)  Kakai kolo(People of the 
community) 

 Pule’anga(Government) 

 Kainga ‘i muli(Relatives at 
overseas) 

 EM Jones(EM Jones 
Distribution) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

6. Motu’a misini pamu 

vai/ si’isi’i tanaki’anga 

avi inu(Water pump 
machine too old and 
lack of water storage 
for drinking) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Taha pe misini vai(Only 
one water pump machine) 

 Motu’a ngaahi sima 

vai(Cement water tanks 
are too old) 

 Ma’alalo tu’u’anga tangike 

vai(Low level standing of 
water tanks) 

 Si’i matavai (Lack of 
underground water supply) 

 Mohe’uli (Unhealthy 
lifestyle) 

 Mahamahaki 

(Unhealthy) 

 Ke pa’anga(Conflicts on 
financial matter) 

 Vili ha matavai (Drill of a 
new water supply) 

 Fakalahi misini 

pamu(Increase water 
pump machine) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 

 Monomono(Fix) 

 Ma’u matavai(Get water 
supply) 

 Ma’u misini pamu(Receive 
water pump machine) 

 Mau tokoni(Receive 
assistance) 

 Mau sima ‘osi 

monomono(Receive fixed 
cement water storage) 

 Ma’a (Clean) 

 Lahi e vai(Sustainable 
water supply) 

 Mo’ui lelei(Healthy) 

 Mo’ui ngoue(Healthy crop 
production) 

 Mate(Death) 

 Totongi lolo(Fuel cost) 

 Rotomould(Rotomould) 

 Pule’anga(Government) 

 Kakai kolo(People of the 
community) 

 Komiti vai(Water 
committee) 

 TWB(Tonga Water Board ) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 
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SHEET 1C: MEN’S GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

SHEET 1C: MEN’S GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Si’isi’i e ngoue 

(Lack of crop productions) 

2. Kovi e ma’u’anga vai pamu/ vai inu 

(Poor water pump supply/ drinking water) 

3. Si’i e naunau toutai 

(Lack of fishing equipments and gear) 

4. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused by livestock) 

5. ‘Auhia e Fonua 

(Land erosion) 

6. Si’i e ma’u’anga pa’anga mei he ngaahi me’a tukufakaholo 

(Lack of income from cultural heritage) 

7. ‘Ikai ha ‘api fakakolo 

(No community hall) 

8. Tomui fanauako/ kau ngaue 

(Students late to school/ workers) 
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SHEET 2C: MEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

PRIORITY 1 2 3 4 5 6 7 8  Score Rank 

1. Si’isi’i e ngoue 

(Lack of crop productions) 
 2 1 1 1 1 1 8  5 3 

2. Kovi e ma’u’anga pamu vai/ vai inu 

(Poor water pump supply/ drinking 
water) 

  2 2 2 2 2 2  7 1 

3. Si’i naunau toutai 

(Lack of fishing equipments and 
gear) 

   3 3 3 3 8  4 4 

4. Maumau e fanga monumanu 

(Damages caused by livestock) 
    5 6 7 8  0 8 

5. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 
     6 7 8  1 7 

6. Si’i ma’u’anga pa’anga mei he 

ngaahi me’a tukufakaholo 

(Lack of income from cultural 
heritage) 

      6 8  3 5 

7. ‘Ikai ha ‘api fakakolo  

(No community hall) 
       8  2 6 

8. Tomui fanauako/ kau ngaue 

(Students late to school / workers) 
         6 2 

SHEET 3C: MEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Kovi e ma’u’anga vai pamu/ vai inu 

(Poor water pump supply/ drinking water) 
 

2. Tomui fanauako/ kau ngaue 

(Students late to school/ workers) 

3. Si’i e ngoue 

(Lack of crop productions) 

4. Si’i naunau toutai 

(Lack of fishing equipments and gear) 

5. Si’i e ma’u’anga pa’anga mei he ngaahi me’a tukufakaholo 

(Lack of income from cultural heritage) 

6. ‘Ikai ha ‘api fakakolo 

(No community hall) 

7. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

8. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused by livestock) 
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SHEET 4C: MEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi Hokohoko e palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne fakatupuga 

(Possible Causes) 
Ngaahi Uesia  

(Possible Impacts) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia 

(Possible Threat) 
Kaunga Ngaue  

(Potential Partners) 

1. Kovi ma’u’anga vai 

pamu/ vai inu 

(Poor water pump 
supply/ drinking water) 

 Hala pa’anga(No funds) 

 Fu’u mama’o taki 

vai(Handcarry of water for 
long distance) 

 Ma’olunga e fonua(High 
ground level) 

 Si’i tanaki’anga vai 

pamu(Lack of water pump 
storage) 

 Mahamahaki e tangata / 

monumanu(Unhealthy 
community/livestock) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Uesia 

takimamata(Affects 
tourists) 

 ‘Ikai lele ngaahi ako moe 

lotu(School and church 
activities cancelled due 
to water problems) 
 

 Savea ki ha matavai 

fo’ou(Seeking for new 
water supply) 

 Kole tokoni tagike(Seek 
assistance for water tank) 

 Feinga pa’anga 

kolo(Community raise 
funds) 

 Fokotu’u misini vai 

fo’ou(Install new water 
pump machine) 

 Tanaki’anga vai ngaahi ‘api 

siasi mo e ‘api 

nofo’anga(Cement water 
tank for church and homes) 

 Ma’u matavai fo’ou(Receive 
water supply) 

 Ma’u tokoni 

tangike(Receive assistance 
of water tanks) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Ma’u misini vai(Receive 
water pump machine) 

 Ma’u misini liliu 

tahi(Receive converting sea 
water machine) 

 Ma’a mo mo’ui lelei(Clean 
and healthy) 

 Sai ngoue(Crop productions 
improvement) 

 Lelei 

fakalakalaka(Development 
improve) 

 Ma’a ‘atakai(Clean 
environment) 

 Lelei takimamata(Tourism 
improvement) 

 Si’i tomui ki he ako(Less in 
late for school) 

 Fakatamaki 

fakanatula(Natural 
disaster) 

 Pa’anga(Funds) 

 Taimi tali ki he 

tokoni(Waiting for 
assistance) 

 Potungaue Savea(Ministry 
of survey) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

 Pule Fakavahe(District 
officer) 

 MORDI 

Tonga(Mainstreaming of 
Rural development 
Innovation Tonga) 

 TWB(Tonga Power Board) 

 JICA(Japan International 
Cooperation Agent) 

 MOH(Ministry of Health) 

 Falealea(Parliament) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

2. Tomui fanau ako/ kau 

ngaue 

(Students late to school/ 
workers) 

 Si’i me’alele(Lack of 
vehicles) 

 Tuai taimi ha’u ‘a e 

pasi(Late coming of the 
bus) 

 Hala pa’anga kumi pasi(No 
funds to buy bus) 

 Tomui/ li’aki ako pea tuli 

he ako/ palopalema 

‘apiako(Late/absent and 
suspended from 
school/school problems) 

 ‘Ikai ha ma’u’anga mo’ui 

lelei(No better way of 
earning a good life) 

 Kole tokoni pasi ako 

fakakolo(Seek assistance to 
by school bus) 

 Feinga pa’anga(Raise 
funds) 

 Ma’u pasi(Receive bus) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Lelei ako fanau(Student’s 
studying imorovement) 

 Malu fanau(Students are 
secure) 

 Sai ma’u’anga mo’ui 

familli(Good living 
standard) 

 Pa’anga(Funds)  US Peace Corp(United 
States Peace Corp) 

 Kainga muli(Relatives from 
overseas) 

 Kakai kolo(People of 
Ha’atafu community) 

 MOE(Ministry of Education) 

 Super Cheap(Super Cheap) 

 Sikolasipi 

Ha’atafu(Ha’atafu 
scholarship) 

3. Si’i ngoue 

(Lack of crop 
productions) 

 Hala pa’anga(No funds) 

 Hala palau(No tractor) 

 Si’i e kelekele(Lack piece of 
lands) 

 Fanga 

monumanu(Livestock) 

 Mamafa naunau 

fakangoue(Costly of 
farming tools) 

 Kovi ‘a fonua(Poor frontier) 

 Fakapikopiko(Lazy) 

 Honge(Famine) 

 Kaiha’a(Stealing) 

 Mahamahaki tangata/ 

monumanu(Unhealthy 
people / livestock) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

famili(Lack of income for 
the family) 

 Fakasi’isi’i inukava(Lessen 
of drinking kava) 

 Kole tokoni naunau 

palau(Seek assistance of 
tractor tools) 

 Ngaue fakataha kakai e 

kolo(Community work 
together) 

 Kole ki he Pule’anga ha 

kelekele(Seek assistance 
from the government for a 
piece of land) 

 Ma’u naunau palau(Receive 
tractor’s tools) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Kolo ngaue 

fakataha(Working together 
community) 

 Ma’u kelekele lahi ki he 

ngoue(Receive more piece 
of land for farming) 

 Lahi pa’anga hu mai 

famili(Increase of family’s 
income) 

 Mo’ui lelei kakai(People are 
healthy) 

 Lahiange ngoue(More 
improved crop production) 

 Si’i maumau lao(Low rate of 
committing crime) 

 Movetevete ngaahi komiti 

ngaue(Working committee 
breaks up) 

 Hala taukei 

fakatekinikale(No 
technical skills) 

 MAFFF(Ministry of 
Agriculture Food Forestry 
and Fishing) 

 FAO(Food Agricultural 
Organisations) 

 Nishi(Nishi Growing) 
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4. Si’i e naunau toutai 

(Lack of fishing 
equipments and gear) 

 Hala pa’anga(No funds) 

 Foosoa (Foreshore) 

 Mamafa naunau toutai (Si’i 

koloa)(Costly of fishing 
equipmets and gear) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

kakai(Lack of income) 

 Hala ha toho’anga 

vaka(No ships slipper)  

 Taimi lahi loto tahi 

(Spent lots of time on 
the sea) 

 Mahamahaki 

kakai(Unhealthy people) 

 Si’i taukei toutai(No 
fishing skills) 

 NGaue’aki SMA(Use SMA) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga(Fund raise) 

 Ako’i kakai ki he founga 

toutai(Train people for the 
secure methods of training) 

 Fokotu’u komiti 

toutai(Establish Fishing 
committee) 

 ‘I ai ‘elia S.M.A (Receive 
SMA area) 

 Ma’u tokoni(Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 ‘I ai taukei(Receive secure 
experience) 

 ‘I ai komiti toutai(Recceive 
committee) 

 Lahi pa’anga 

famili(Increase of family’s 
financial revenue) 

 Mo’ui lelei(Healthy) 

 Ma’ama’a e ika(Cheap price 
of fish) 

 Malu mo’ui kau 

toutai(Fisherman’s life is 
secure) 

 Lahi ange toutai(More 
fishing) 

 Tokoni ki he famili, kolo mo 

e siasi(Help families, 
community and church) 

 Pa’anga (Funds) 

 Feliuliuaki e ‘ea(Climate 
Change) 

 MAFFF(Ministry of 
Agriculture Foods Forestry 
and Fishing) 

 Kosilio Toutai(Fishing 
Council) 

5. Si’i ma’u’anga pa’anga 

mei he maatanga 

tukufakaholo 

(Lack of income from 
cultural heritage) 

 Hala pa’anga (No funds) 

 ‘Ikai palani ngaue 

fakalakalaka(No 
development work 
planning) 

 ‘Ikai tauhi  e ngaahi 

‘elia(No secure area) 

 Pule’i he Pule’anga(Owned 
by the government) 

 Fai’anga konaa(Drunken 
place) 

 Laku veve(Littering 
trash) 

 Si’i 

takimamata(Unattractive 
for tourists) 

 Palaku ‘atakai(Ugly 
environment) 

 Tu’utu’uni fakalao(Policies 
rule) 

 Fiema’u pa’anga(Need for 
funds) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 

 ‘I ai lao/ mafai(Receive 
secure and authority) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 Ma’a ‘atakai(Clean 
environment) 

 Ma’u tokoni(Receive 
assistance) 

 Lelei taki mamata(Increase 
tourists) 

 Lelei tu’unga 

faka’ekonomika(Good 
economical standard) 

 Ma’u’anga mo’ui 

famili(Secure family living) 

 Pa’anga(Funds) 

 Lao(Policies) 

 MOF Tourisim ( 

 Potungaue Lao(Ministry of 
Law) 

6. ‘Ikai ha ‘api fakakolo 

(No community place) 
 Pa’anga (Funds) 

 Kelekele(Piecce of land) 

 Uesia fakataha’anga 

kolo(Community’s 
meeting affects) 

 ‘Ikai ha fakataha’anga 

kolo(No meeting place of 
the community) 

 Uesia ngaahi holo 

fakasiasi(Church halls 
affects) 

 Kole ki he Pule’anga ha 

kelekele(Seek assistance 
for piece of land from the 
government) 

 Kole pa’anga ki he fakatau 

kelekele(Seek funds to buy 
piece of lands) 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community work 
together) 

 Langa fale fakakolo(Built 
community hall) 

 Ma’u kelekele(Receive piece 
of lands) 

 Mau holo fakakolo(Receive 
community hall) 

 Ma’u pa’anga(Receive 
funds) 

 NGaue fakataha(Work 
together) 

 Komiti fakakolo 

longomo’ui(Active 
community committee) 

 Tau’ataina kakai 

siasi(Church members 
satisfied) 

 Malu kakai mo e 

me’angaue(Community 
secure and tools) 

 ‘I ai fale hufanga ki he 

taimi fakatamaki(Secure 
refuge centre for natural 
disaster) 

 Pa’anga(Funds) 

 Hala kelekele(No piece of 
land) 

 Ma’u tofi’a(Land owner) 
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7. ‘Auhia e fonua 

(Soil erosion) 
 Fakatamaki 

fakanatula(Natural 
disaster) 

 Monumanu(Livestock) 

 Si’i kelekele(Lack piece 
of lands) 

 Holo e fale( 

 Si’i ngoue/ ‘akau ‘api 

kolo(Lack of crops/trees 
on homes) 

 Uesia kakai e 

kolo(Affects the 
community) 

 Uesia me’amo’ui ‘i 

tahi(Affects marine 
organisms) 

 Kole tokoni ‘a maka(Seek 
assistance of stone fence) 

 To ‘akau(Planting trees) 

 Ta’ofi fakataka 

monumanu(Forbid roaming 
livestock) 

 Tanu ngaahi ‘api(Paving 
homes) 

 Ma’u ‘aa maka(Receive 
stone fence) 

 ‘I ai ‘aa maka(Secure stone 
fence) 

 ‘Ikai ha toe fakataka 

monumannu(No more 
roaming livestock) 

 Tokalelei ngaahi 

‘api(Homes are smoothly 
ground 

 Fiemalie kakai(People are 
satisfied) 

 ‘Ikai mole kelekele(No loss 
of soils) 

 Mo’ui lelei me’amo’ui 

tahi(Secure marine 
organisims) 

 Lahi ‘ulu’akau(Lots of trees) 

 ‘Uha lahi(Heavay rain) 

 Tahi lahi(Sea surge) 

 Ma’u tofia(Land owner) 

8. Maumau fanga 

monumanu 

(Damages caused by 
livestock) 

 Hala ‘aa monumanu pe ‘a 

fonua(No fence for livestock 
and frontier) 

 Hala pa’anga(No funds) 

 Vaivai lao fakataka 

monumanu(Weak policy of 
roaming livestock) 

 Matavaivai komiti 

fakakolo(Weakened of 
community committee) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Maumau ngoue(Damaged 
on crops plantation) 

 Uesia taki 

mamata(Tourists affects) 

 Mahamahaki 

kakai(People unhealthy) 

 Lahi faihia(Increase 
crime rate) 

 Ngaahi ‘aa 

monumanu(Built fence for 
livestock) 

 Kole tokoni ‘aa puaka(Seek 
assistance for pig sty) 

 Fakahu fanga monumanu ki 

ha ‘aa (Gather livestock 
and put on a secure fence) 

 Faka’ofo’ofa e 

kolo(Beautiful community) 

 Malu e ngoue(Crop 
plantation is secure) 

 Ma’u ‘aa puaka(Receive pig 
sty) 

 Ma’a ‘atakai(Clean 
environment) 

 Lahi ngoue(Increase crop 
prductions) 

 Tokolahi fanga 

monumanu(Increase 
livestock) 

 Lahi pa’anga ngaahi 

famili(Increase family’s 
financial standard) 

 Kaiha’a (Theft) 

 Mamafa koloa(Expensive) 

 Polisi (Police) 
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SHEET 5: MERGING OF GDP PRIORITY PROBLEMS TO DETERMINE CDP PRIORITIES 

FAKAHOKOHOKO ‘O E PALOPALEMA FAKAKULUPU GENDER-SPECIFIC GROUPS (GDP) PRIORITY PROBLEMS  

(KAKAI FEFINE) WOMEN GROUP (TO’UTUPU) YOUTH GROUP (KAKAI TANGATA) MEN GROUP 

1. Si’i tanaki’anga vai/ vaivai lele 

pamu vai 

(Lack of water storage supply/ 
weakend water pump machine) 

1. ‘Ikai ha pasi ako 

(No school bus) 
1. Kovi e ma’u’anga vai pamu/ vai 

inu  

(Poor water pump supply/ 
drinking water) 
 

2. Lahi nofo kei iiki he ako 

(Teens drops outs school) 
2. Si’i me’a ngaue fakangoue 

(Lack of farming tools) 
2. Tomui fanau ako mo e kau 

ngaue 

(Students late to school/ 
workers) 

3. Maumau’i he fanga monumanu 

‘a ‘uta mo kolo 

(Damages by livestock in the 
farm and in town) 

3. Lahi ta’ema’ungaue 

(Increased unemployment) 
3. Si’i e ngoue 

(Lack of crop productions) 

4. Si’i ngaahi ma’u’anga mo’ui mei 

tahi 

(Lack of marine supplies) 

4. ‘Ikai ha naunau sipoti 

(No sports equipment and gear) 
4. Si’i naunau toutai 

(Lack of fishing equipments and 
gear) 

5. Uesia mo’ui kakai he toileti 

ponu  

(Community health affected by 
pit toilet) 

5. ‘Uli ‘atakai 

(Dirty environment) 
5. Si’i e ma’u’anga pa’anga mei 

he ngaahi me’a tukufakaholo 

(Lack of income from cultural 
heritage) 

6. ‘Ikai ha ngaahi hala loto kolo 

(No streets inside the village/ 
transportation made difficult) 

6. Motu’a misini vai mo si’isi’i 

tanaki’anga vai inu 

(Water pump machine too old and 
lack of water storage for 
drinking) 

6. ‘Ikai ha ‘api fakakolo 

(No community hall) 

7. ‘Ikai ha holo fakakolo 

(No community hall) 
 7. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

8. ‘Ikai ha fale ngaue kakai fefine 

(No working place for womens) 
 8. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused by livestock) 
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SHEET 6: SUMMARY OF SET CDP PRIORITIES 

Prob. 

no. 

Fakahokohoko Palopalema fakakolo 

Gender-specific groups CDP Priority problems 

RANKING ORDER AS PER GENDER-

SPECIFIC GROUP, WITH TOTAL 

SCORE  

RANKING 

Women Youth Men Score 

1.  

Motu’a misini vai mo si’isi’i tanaki’anga vai inu / Si’i tanaki’anga 

vai/ vaivai lele pamu vai 

(Water pump machine too old and lack of water storage for 
drinking / Lack of water storage supply/ weakend water pump 
machine) 

1 6 1 8 1st 

2.  

Lahi nofo kei iiki he ako / ‘Ikai ha pasi ako / Lahi ta’ema’ungaue / 

Tomui fanau ako mo e kau ngaue 

(Teens drops outs school / No school bus / Increased unemployment 
/ Students late to school/ workers) 

2 1 / 3 2 8 2nd 

3.  
Si’i ngaahi ma’u’anga mo’ui mei tahi / Si’i naunau toutai 

(Lack of marine supplies / Lack of fishing equipments and gear) 
4 0 4 8 3rd 

4.  

Maumau’i he fanga monumanu ‘a ‘uta mo kolo / Maumau fanga 

monumanu 

(Damages by livestock in the farm and in town / Damages caused 
by livestock) 

3 0 8 11 4th 

5.  
Si’i me’a ngaue fakangoue / Si’i e ngoue 

(Lack of farming tools / Lack of crop productions) 
0 2 3 5 5th 

6.  
Uesia mo’ui kakai he toileti ponu  

(Community health affected by pit toilet) 
5 0 0 5 6th 

7.  
‘Ikai ha ngaahi hala loto kolo 

(No streets inside the village/ transportation made difficult) 
6 0 0 6 7th 

8.  
‘Ikai ha holo fakakolo 

(No community hall) 
7 0 0 7 8th 

9.  
‘Ikai ha fale ngaue kakai fefine 

(No working place for womens) 
8 0 0 8 9th 

10.  
‘Ikai ha naunau sipoti 

(No sports equipment and gear) 
0 4 0 4 10th 

11.  
‘Uli ‘atakai 

(Dirty environment) 
0 5 0 5 11th 

12.  
Si’i e ma’u’anga pa’anga mei he ngaahi me’a tukufakaholo 

(Lack of income from cultural heritage) 
0 0 5 5 12th 

13.  
‘Ikai ha ‘api fakakolo 

(No community hall) 
0 0 6 6 13th 

14.  
‘Auhia fonua 

(Land erosion) 
0 0 7 7 14th 
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SHEET 7: HA’ATAFU COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

2015~2017 

Lisi hokohoko palopalema 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ne 

fakatupuga(Possible 
Causes) 

Faingamalie ke hoko 

(Risk analysis) 
Ngaahi Solova’anga  

(Possible Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Fakafe’atungia  

(Possible Threats) 
Kaunga ngaue  

(Potential Partners)  

1. Motu’a misini vai mo 

si’isi’i tanaki’anga vai 

inu / Si’i tanaki’anga 

vai/ vaivai lele pamu vai 

(Water pump machine 
too old and lack of water 
storage for drinking / 
Lack of water storage 
supply/ weakend water 
pump machine) 

 Si’i e lolo (Lack of fuel) 

 Si’i tananki’anga vai pamu 

(Lack of water pump 
storage) 

 Kovi e fakatali (Poor rain 
water drainage) 

 Lahi e sima vai  maumau 

(Too much damaged cement 
water tank) 

 Kona e vaitupu 

(Underground water 

 Lahi e inukava (Too much 
drinking kava) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Taha pe misini vai (Only 
one water pump machine) 

 Motu’a ngaahi sima vai 

(Cement water tanks are 
too old) 

 Ma’alalo tu’u’anga tangike 

vai (Low level standing of 
water tanks) 

 Si’i matavai (Lack of 
underground water supply) 

 Fu’u mama’o taki vai 

(Handcarry of water for 
long distance) 

 Ma’olunga e fonua (High 
ground level) 

 ‘Ikai ngaue lelei toileti 

(Poor function of toilets) 

 Uesia mo’ui lelei (Affects 
healthy status) 

 Fieinua fanga monumanu 

(Thirsty livestock) 

 Si’i e vai inu ma’a e kakai 

(Less water supply for 
drinking) 

 Lahi e fakamatala (Too 
much explanation) 

 Fehikitaki e famili ke kumi 

vai (Families moves seeking 
for good water supply) 

 Uesia ngaahi ngaue 

faka’api (Domestic tasks 
affected) 

 Mohe’uli (Unhealthy 
lifestyle) 

 Ke pa’anga (Conflicts on 
financial matter) 

 Mahamahaki e tangata / 

monumanu (Unhealthy 
community/livestock) 

 ‘Uli ‘atakai (Dirty 
environment) 

 Uesia takimamata (Affects 
tourists) 

 ‘Ikai lele ngaahi ako moe 

lotu (School and church 
activities cancelled due to 
water problems) 

 Kole tokoni pamu vai (Seek 
assistance of water pump 
machine) 

 Kole tokoni tanaki’anga vai 

(Seek assistance of water 
storage supply) 

 Kole sima fakakolo (Seek 
assistance for community 
cement water storage) 

 Fakalelei’i ngaahi sima 

maumau (Fix damages 
cement water tank) 

 Fakatali (Secure rain water 
drainage) 

 Feinga pa’anga kakai 

fefine (Women fund raise) 

 Vili ha matavai (Drill of a 
new water supply) 

 Fakalahi misini pamu 

(Increase water pump 
machine) 

 Savea ki ha matavai fo’ou 

(Seeking for new water 
supply) 

 Fokotu’u misini vai fo’ou 

(Install new water pump 
machine) 

 Tanaki’anga vai ngaahi ‘api 

siasi mo e ‘api nofo’anga 

(Cement water tank for 
church and homes) 

 Pamu vai (Water pump) 

 Tangike vai (Water tank) 

 Sima fakakolo (Community 
cement water tank) 

 Sino mo’ui lelei (Healthier) 

 Fakatali lelei (Secure 
drainage) 

 Ma’u misini pamu (Receive 
water pump machine) 

 Mau tokoni (Receive 
assistance) 

 Mau sima ‘osi monomono 

(Receive fixed cement water 
storage) 

 Ma’u matavai fo’ou 

(Receive water supply) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u misini vai (Receive 
water pump machine) 

 Ma’u misini liliu tahi 

(Receive converting sea 
water machine) 

  ‘Ikai honge vai (No more 
water debit) 

 Lelei ange e toileti (Toilets 
improve) 

 Si’i ange fehikitaki (Less 
migration) 

 Lahi e vai inu (Increased 
drinking water) 

 Mo’ui ngoue (Healthy crop 
production) 

 Ma’a mo mo’ui lelei (Clean 
and healthy) 

 Lelei fakalakalaka 

(Development improve) 

 Ma’a ‘atakai (Clean 
environment) 

 Lelei takimamata (Tourism 
improvement) 

 Si’i tomui ki he ako (Less in 
late for school) 

 Ivi fakapa’anga (Financial 
status) 

 Founga hono ‘ave kole 

tokoni (Methods of seeking 
assistance) 

 Putu (Funerals) 

 Ngaahi polokalama 

fakasiasi (Church programs) 

 Totongi lolo (Fuel cost) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Taimi tali ki he tokoni 

(Waiting for assistance) 

 Siapani (Japan) 

 Canada (Canada – ‘Aloua 
ma’a Tonga) 

 AUS Aid (Australia Aid) 

 US Peace Corp (United 
States Peace Corp) 

  ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 Rotomould (Rotomould) 

 Kakai kolo (People of the 
community) 

 Komiti vai (Water 
committee) 

 TWB (Tonga Water Board ) 

 Potungaue Savea (Ministry 
of survey) 

 MORDI Tonga 

(Mainstreaming of Rural 
development Innovation 
Tonga Trust) 

 JICA (Japan International 
Cooperation Agent) 

 MOH (Ministry of Health) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 
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2. Lahi nofo kei iiki he ako 

/ ‘Ikai ha pasi ako / Lahi 

ta’ema’ungaue / Tomui 

fanau ako mo e kau 

ngaue 
(Teens drops outs school 
/ No school bus / 
Increased unemployment 
/ Students late to school/ 
workers) 

 Nounou fakapa’anga (Lack 
of funds) 

 Palopalema nofo famili 

(Family confict) 

 Ta’e tokanga matu’a 

(Careless of parents) 

 Mama’o ‘alu ki he ako (Too 
far to go to school) 

 ‘Ikai ha me’alele (No 
vehicles) 

 Fakapikopiko e fanau 

(Students lazy to go to 
school) 

  ‘Ikai ngaue fakataha (No 
working together) 

 Vaivai komiti fakakolo 

(Weak community 
committee) 

 Nofo kei iiki ako (Teens 
drop out school) 

 Hola he ako (Students 
runaway from school) 

 Si’i ngaue’anga (Lack of 
jobs) 

 Totongi ako (School fee) 

 Si’i me’alele (Lack of 
vehicles) 

 Tuai taimi ha’u ‘a e pasi 

(Late coming of the bus) 

 Hala pa’anga kumi pasi (No 
funds to buy bus) 

 Lahi fakakina, konaa mo e 

kaiha’a (Increased 
distraction, drunkenness 
and stealing) 

 Lahi ma’u fanau kei iiki e 

fanau fefine (Teenage girls 
abuse) 

 ‘Ikai fakalakalaka famili 

(No improvement in family 
development) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei 

(Student have no good 
future) 

 ‘Ikai ma’u ha ngaue (No 
jobs earn) 

 Nofo kei iiki he ako (Teens 
drops out school) 

 Tomui (Students late to 
school) 

 ‘Ikai ha kaha’u lelei (Not 
likely to secure good 
future) 

 Mali kei iiki (Marriage at 
young ages) 

 Ifi maliuana (Smoking 
drugs) 

 Palopalema nofo famili (Ke) 

(Family conflicts) 

 Tomui/ li’aki ako pea tuli 

he ako/ palopalema ‘apiako 

(Late/absent and 
suspended from 
school/school problems) 

 ‘Ikai ha ma’u’anga mo’ui 

lelei (No better way of 
earning a good life) 

 Fepoupouaki ngaahi matu’a 

tauhi fanau (Supportive 
parents in pushing their 
children to school) 

 Fakasi’isi’i fakamole 

pa’anga noa’ia e matu’a 

(Lessen of unwise expenses 
by parents) 

 Kole tokoni pasi ako (Seek 
assistance of school bus) 

 Teke malohi fanau ki he 

ako (Strongly push of 
students to attend school) 

 Tokanga ki he fua kavenga 

fakaako (Be alert to meet 
school obligations) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 Kumi pasi ako (Buy school 
bus) 

 NGaue fakataha kolo 

(Community work together) 

 Fokotu’u kalapu sikolasipi 

(Set up scholarship clubs) 
 

 

 Matu’a tauhi fanau lelei 

(Good parenthood) 

 Lahi e pa’anga (Increase 
financial standard) 

 Pasi ako (School bus) 

 Tokanga ange fanau ki he 

ako (Students that attends 
school) 

 Matu’a tokanga ki he fua 

kavenga fakaako (Parents 
able to meet school 
obligations) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u kakai ngaue fakataha 

(Cooperative community) 

 Ma’u kalapu sikolasipi 

(Receive scholarship clubs) 

 Fanau ako (Students) 

 Ma’u ngaue (Employed) 

 Ma’u pasi (Receive bus) 

 Ma’u ngaue lelei fanau 

(Children earn good jobs) 

 Fakalakalaka e kolo 

(Community improvement 
in developing) 

 Si’i e fa’ele kei iiki (Less 
teens pregnancy) 

 Si’i e nofo kei iiki mei he 

ako (Lesser students 
dropping out from school) 

 ‘Ikai toe tomui he ako 

(Students not late to school) 

 Fiemalie ange matu’a 

(Parents are satisfied) 

 Si’i fakamole (Less 
expenses) 

 Malu fefononga’aki (Secure 
of transportation) 

 Kaha’u lelei (Secured good 
future) 

 Lelei tu’unga 

faka’ekonomika (Good 
economical standard) 

 Si’i faihia mo e fakakina 

(Decrease crime rate and 
distubinng) 

 Lelei ako fanau (Student’s 
studying imorovement) 

 Sai ma’u’anga mo’ui familli 

(Good living standard) 

 Nounou ivi fakapa’anga 

(Lack of funds) 

 Vaivai ngaahi fakataha e 

kolo (Weak of community 
meeting) 

 Telefoni to’oto’o (Mobile 
phones) 

 Initaneti (Internet) 

 Mate (Death) 

 Pa e va’e (Flat tyre) 

 ‘Ekisiteni (Accident) 

 Totongi lolo (Fuel cost) 

 Mate (Death) 

 Matu’a tauhi fanau 

(Parents) 

 Potungaue Polisi  (Ministry 
of Police) 

 Potungaue Ako (Ministry of 
Education) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai e kolo (People of the 
Ha’atafu  community) 

 Kakai mei muli (Ha’atafu 
people who lives overseas) 

 Super Cheap (Super Cheap) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 Kalapu Sikolasipi 

(Scholarship clubs) 

 US Peace Corp (United 
States Peace Corp) 
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3. Si’i ngaahi ma’u’anga 

mo’ui mei tahi / Si’i 

naunau toutai 
(Lack of marine supplies 
/ Lack of fishing 
equipments and gear) 

 Lahi omi kolo kehe ‘o 

toutai (Increase people 
from other communities do 
fishing at our beach) 

 Lahi laku veve ki tahi 

(Increase littering trash 
into the sea) 

 Feliuliuaki e ‘ea (Climate 
change) 

 ‘Ikai ngaue 

fakangatangata (No active 
frontier policies) 

 Hala pa’anga (No funds) 

 Foosoa (Foreshore) 

 Mamafa naunau toutai (Si’i 

koloa) (Costly of fishing 
equipmets and gear) 

 Si’i e ma’u’anga mo’ui 

(Lack source of living) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

(Lack of income) 

 ‘Uli e ‘atakai (Dirty 
environment) 

 Si’i e me’a mo’ui (Lack of 
living things) 

 Uesia e ‘atakai e tahi (Lack 
of marine ecosystem) 

 Hala ha toho’anga vaka (No 
ships slipper)  

 Taimi lahi loto tahi (Spent 
lots of time on the sea) 

 Mahamahaki kakai 

(Unhealthy people) 

 Si’i taukei toutai (No 
fishing skills) 

 Fokotu’u ha lao (Construct 
policies) 

 Fokotu’u ha ngaue 

fakangatangata (Set up a 
frontier task force) 

 Taofi laku veve ki tahi 

(Stop littering into the sea) 

 Ngaahi ha matapa ki he 

hala ki tahi (Install gate on 
the road to the sea) 

 Tokangaange kau Polisi 

fakakolo (Community police 
be more careful) 

 NGaue’aki SMA (Use SMA) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund raise) 

 Ako’i kakai ki he founga 

toutai (Train people for the 
secure methods of training) 

 Fokotu’u komiti toutai 

(Establish Fishing 
committee) 

 Lao (Policy) 

 Ngaue fakangatangata 

(Frontier work) 

 Mataatahi ma’a (Clean 
beach) 

 Malu e mataatahi (Beach is 
secure) 

 Polisi fakakolo lelei (Good 
community police force) 

 ‘I ai ‘elia S.M.A  (Receive 
SMA area) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 ‘I ai taukei (Receive secure 
experience) 

 ‘I ai komiti toutai (Recceive 
committee) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

(Good financial standard) 

 Mo’ui lelei ange famili 

(Healthier community) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community more 
developed) 

 Lahi ange me’a mo’ui lelei 

(Sustainable marine 
organisims) 

 Malu ange e kolo (Secure 
community) 

 Lahi pa’anga famili 

(Increase of family’s 
financial revenue) 

 Ma’ama’a e ika (Cheap 
price of fish) 

 Malu mo’ui kau toutai 

(Fisherman’s life is secure) 

 Lahi ange toutai (More 
fishing) 

 Tokoni ki he famili, kolo mo 

e siasi (Help families, 
community and church) 

 ‘Ikai ha lao (No policy) 

 Fakatamaki fakaenatula 
(Naturl disaster) 

 Si’i e ngaue fakataha ‘a e 

kolo (Lack of community 
cooperation) 

 Pa’anga (Funds) 

 Feliuliuaki e ‘ea (Climate 
Change) 

 Polisi (Police) 

  ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (People of 
Ha’atafu community) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Foods Forestry 
and Fishing) 

 Kosilio Toutai (Fishing 
Council) 

4. Maumau’i he fanga 

monumanu ‘a ‘uta mo 

kolo / Maumau fanga 

monumanu 

(Damages by livestock in 
the farm and in town / 
Damages caused by 
livestock) 

 Vaivai e ngaue’aki e lao 

fakataka monumanu (Weak 
policies of roaming 
livestock) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack 
of financial standard) 

 Mamafa naunau ‘aa 

(Expensive of fencing 
goods) 

 Vaivai ngaue ‘a e kolo 

(Weak community 
performance) 

 Hala ‘aa monumanu pe ‘a 

fonua (No fence for 
livestock and frontier) 

 Matavaivai komiti fakakolo 

(Weakened of community 
committee) 

 Ma’a mo faka’ofo’ofa e 

kolo (Clean and hygiene 
community) 

 Maumau e ngoue’anga 

(Damages on farm 
plantations) 

 Fiekaia famili (Family 
starves) 

 Lahi e fakamole (Too much 
expenses) 

 Fakaveve e fanga puaka 

(Litter from livestock) 

 Uesia ‘api nofo’anga (Home 
affects) 

 ‘Uli ‘atakai (Dirty 
environment) 

 Uesia taki mamata 

(Tourists affects) 

 Mahamahaki kakai (People 
unhealthy) 

 Fakalelei ‘aa (Renovating 
of fence) 

 Ngaahi ‘aa fonua (Install 
frontier) 

 Ngaahi ‘aa puaka (Build 
secure pig sty) 

 Kole tokoni uaea ‘aa (Seek 
assistance of fencing wires)  

 Kole papa (Seek  for woods) 

 Tauhi lao ki he fanga  

monumanu (Keep policy 
concerning livestock) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Communit fund raise) 

 Ngaahi ‘aa monumanu 

(Built fence for livestock) 

 Fakahu fanga monumanu 

ki ha ‘aa (Gather livestock 
and put on a secure fence) 

 ‘A lelei mo malu (Good and 
secure fence) 

 ‘A fonua lelei (Secure 
frontier) 

 Papa (Woods) 

 Uaea ‘aa (Fencing wires) 

 Tauhi lao (Keep policies) 

 Pa’anga (Funds) 

 Faka’ofo’ofa e kolo 

(Beautiful community) 

 Malu e ngoue (Crop 
plantation is secure) 

 Ma’u ‘aa puaka (Receive pig 
sty) 

 Malu ange fonua 

(Community is secure) 

 Ma’a e ‘atakai (Clean 
environment) 

 Lelei ange e ngaue (Work 
improvement) 

 Lelei ange e mo’ui 

(Healthier) 

 Si’i ange fakamole kumi 

me’akai (Less expenses on 
buying food) 

 Fakalakalaka ange mo 

tu’umalie ange e kolo 

(Community develop and 
wealthier) 

 Tokolahi fanga monumanu 

(Increase livestock) 

 Pa’anga (Funds) 

 ‘Ikai fakahoko Potungaue 

Polisi ‘enau ngaue (Police 
Department doesn’t fulfill 
their duty) 

 ‘Auhia e kelekele (Soil 
erosion) 

 Kaiha’a (Theft) 

 Mamafa koloa (Expensive) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (People of 
Ha’atafu community) 

 Aus Aid (Australia Aid) 

 MIA (Ministry of Internal 
Affairs) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Foods Forestry 
and Fishing) 

 Polisi (Police) 
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 Lahi faihia (Increase crime 
rate) 

5. Si’i me’a ngaue 

fakangoue / Si’i e ngoue 
(Lack of farming tools / 
Lack of crop productions) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Low 
financial standard) 

  ‘Ikai ha komiti ngoue (No 
Farm committee)  

 Si’i kau ngoue (Few farmer) 

 Lahi inukava (Too much 
drinking kava) 

 Hala palau (No tractor) 

 Si’i e kelekele (Lack piece 
of lands) 

 Fanga monumanu 

(Livestock) 

 Mamafa naunau fakangoue 

(Costly of farming tools) 

 Kovi ‘a fonua (Poor 
frontier) 

 Fakapikopiko (Lazy) 

 Honge (Famine) 

 Fiekaia (Starvation) 

 Fe’amokaki (Scarcity) 

 Kaiha’a (Stealing) 

 Si’i ngoue (Lack of crop 
production) 

 Mahamahaki tangata/ 

monumanu (Unhealthy 
people / livestock) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga 

famili (Lack of income for 
the family) 

 Feinga pa’anga (Raise 
funds) 

 Kumi palau moe me’angaue 

(Buy tractor and tools) 

 Fakasi’isi’i inukava (Lessen 
drink kava) 

 Kole tokoni naunau palau 

(Seek assistance of tractor 
tools) 

 Ngaue fakataha kakai e 

kolo (Community work 
together) 

 Kole ki he Pule’anga ha 

kelekele (Seek assistance 
from the government for a 
piece of land) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u palau mo e 

me’angaue (Receive tractor 
and tools) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u naunau palau (Receive 
tractor’s tools) 

 Kolo ngaue fakataha 

(Working together 
community) 

 Ma’u kelekele lahi ki he 

ngoue (Receive more piece 
of land for farming) 

 Mahu (Secure food supply) 

 Tu’umalie (Wealthier) 

 Faingofua ngaue (Working 
made easy) 

 Lahi pa’anga hu mai famili 

(Increase of family’s 
income) 

 Mo’ui lelei kakai (People 
are healthy) 

 Lahiange ngoue (More 
improved crop production) 

 Si’i maumau lao (Low rate 
of committing crime) 

 Lavea (Injuries) 

 Totongi lolo (Fuel cost) 

 Mate (Death) 

 Movetevete ngaahi komiti 

ngaue (Working committee 
breaks up) 

 Hala taukei fakatekinikale 

(No technical skills) 

 Kakai kolo (People of the 
community) 

 MAFFF (Ministry of 
Agriculture Food Forestry 
Fisheries) 

 Super Cheap 

 Kainga mei muli (Relatives 
from overseas) 

 FAO (Food Agricultural 
Organisations) 

 Nishi (Nishi Growing) 

6. Uesia mo’ui kakai he 

toileti ponu 

(Community health 
affected by pit toilet) 

 ‘Ikai ke ma’a hono ngaahi 

e toileti ponu (Unhygiene 
maintaining of pit toilet) 

 Kovi ma’u’anga vai (Poor 
source of water) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Low 
financial standard) 

 ‘Ikai ma’u ngofua e naunau 

(Hard to find the proper 
equipment) 

 Mahamahaki e kakai 

(People are unhealthy) 

 ‘Uli e ‘atakai (Dirty 
environment) 

 To lalo fakalakalaka e 

fonua (Decline in 
development of the 
community) 

 Uesia e ‘ea (Air affects) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community raise funds) 

 Kole tokoni naunau langa 

(Seek assistance for 
building supplies) 

 Ngaue fakataha e kolo 

(People work together) 

 Kole tokoni toileti palangi 

(Seek assistance of flush 
toilets) 

 Ma’u e pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u e nauanu langa 

(Receive building tools) 

 ‘Iai e ngaahi toileti palangi 

(Secured flush toilets) 

 ‘Iai e vai lelei (Secured 
water supply) 

 Mo’ui lelei e famili (Family 
stays healthy) 

 ‘Ea lelei (Good fresh air) 

 ‘Iai toileti lelei (Secured 
flush toilets) 

 Fakalakalaka e kolo 

(Community developing) 

 Fiemalie ange kau to’u 

lekeleka (Elderly people are 
satisfying) 

 Pa’anga (Funds) 

 Naunau langa (Building 
tools) 

 Tupu e tokolahi 

(Overcrowded)  

 Potugaue Mo’ui (Ministry of 
Health) 

 Aus Aid (Australia   Aid) 

 Siapani (Japan) 

 NZ Aid (New Zealand Aid) 

 MORDI Tonga 

(Mainstreaming of Rural 
Development Innovation) 

 Fakafofonga Falealea 

(Parliament representative) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (People of 
Ha’atafu community) 

7. ‘Ikai ha ngaahi hala loto 

kolo 

(No streets inside the 
village/ transportation 
made difficult) 

 Si’i e kelekele (Lack piece 
of lands) 

 Te’eki tofi ngaahi konga 

hala (Lands has not 
yetsegmented) 

 ‘Ikai palani lelei e kolo 

(Poor planning of 
community living) 

 Lahi e ke (Increase 
conflicts) 

 Pelepela ngaahi ‘api 

(Homes are muddy) 

 Matamata kovi ngaahi ‘api 

(Unattractive homes) 

 Uesia ‘Atakai (Affects the 
environment) 

 Kole ki he Savea ke 

faka’ilonga’i ngaahi hala 

(Request to the Survey to 
set up roads paths) 

 Kole ki he kakai ma’u ‘api 

ke tofi nounou ngaahi 

konga ke hala loto ‘aki 

(Land owner to minimize 
piece of lands owned by 
citizen and save it for 
roads) 

 Toe ‘ilonga ange ngaahi 

hala (Secure roads) 

 Melino ange kakai 

(Community lives in peace) 

 Lelei ange ngaahi hala loto 

(Secure inside roads) 

 Matamata lelei ngaahi ‘api 

(Attractive homes) 

 Melino ange kolo 

(Community lives in peace) 

 Mahino ange ngaahi hala 

(Secure roads) 

 ‘Ikai toe uesia ‘a e ‘Atakai 

(No affects on the 
environment) 

 ‘Ikai ha palani (No secure 
planning) 

 ‘Ikai loto taha (Community 
conflicts) 

 Ma’u kelekele ke tuku mai 

hono konga ke tofi (Land 
owner to offer some piece 
of lands) 

 Lahi ‘api li’aki (Increase 
abandoned homes) 

 Savea (Survey) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (People of 
Ha’atafu community) 

 Pule Fakavahe (District 
officer) 

 Fakafofonga (Parliament 
representative) 

 Polisi (Police) 
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8. ‘Ikai ha holo fakakolo 
(No community hall) 

 Hala pa’anga (No funds) 

 Hala kelekele (No piece 
lands) 

 Vaivai ngaue komiti 

fakakolo (Weak 
performance of community 
committee)  

 Ngaahi fakataha ‘a e kolo 

(Community meeting) 

 Polokalama ako ‘a e kolo 

(Training program of the 
community) 

 Mole faignamalie 

ma’u’anga pa’anga ‘a e 

kolo (Loss of opportunity 
for earning community 
income) 

 ‘Ikai ha falehufanga lelei ki 

he fakatamaki fakanatula 

(No evacuation centre for 
natural disaster) 

 Kole tokoni langa holo 

(Seek assistance build hall) 

 Kole konga kelekele (Seek 
assistance for piece of 
lands) 

 Kole tokoni pa’anga (Seek 
funds) 

 NGaue fakataha ‘a e kolo 

(Community work together) 

 Ma’u tokoni holo (Receive 
assistance of hall) 

 Ma’u kelekele (Receive 
piece of lands) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ngaue fakataha’anga kolo 

(Active community meeting) 

 Ma’u pa’anga hu mai ‘a e 

kolo (Receive community 
income) 

 Faingamalie ange 

fakalakala e kolo 

(Community improvement) 

 Fiemalie ange kakai 

(Community satisfy) 

 ‘Ikai ha kelekele (No piece 
of lands) 

 Fakatu’utamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Ma’olunga e kolo (High 
ground level) 

 Fakafofonga (Parliament 
representative) 

 Potungaue Mo’ui (Ministry 
of Health) 

 Aus Aid (Australia Aid) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (People of the 
community) 

9. ‘Ikai ha fale ngaue kakai 

fefine 

(No working place for 
womens) 

 ‘Ikai ha pa’anga (No funds) 

 ‘Ikai ha kelekele (No piece 
of lands) 

 ‘Ikai ngaue fakataha (No 
effort of working together) 

 Si’i koloa fakafefine (Less 
women’s property) 

 Si’i pa’anga hu mai (Less 
income) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Feinga pa’anga (Fund raise) 

 NGaue fakataha (Work 
together) 

 Fokotu’u komiti (Install 
committee) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’u kolo ngaue fakataha 

(Community work together) 

 Ma’u komiti ‘osi fokotu’u 

(Installed committee) 

 Faingofua ngaue kakai 

fefine (Women’s tasks 
made easier) 

 Lahi pa’anga hu mai (More 
income) 

 Malu ange ngaue kakai 

fefine (Secure women’s 
tasks) 

 ‘Ikai ha kelekele (No piece 
of lands) 

 ‘Ikai ha pa’anga (No funds) 

 Kakai kolo (People of the 
community) 

 Potungaue mo’ui (Ministry 
of Health) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

 JICA (Japan International 
Cooperation Agent) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (People of the 
community) 

10. ‘Ikai ha naunau sipoti 
(No sports equipment 
and gear) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funding) 

 ‘Ikai ha komiti sipoti (No 
sports committee) 

 ‘Ikai ha taha taukei (No 
experienced trainer) 

 ‘Ikai ngaue fakataha (No 
working together) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Si’i taleniti (Less of talents 
exposing) 

 Sisino (Gaining more 
weight) 

 Mole fanau to’utupu (Youth 
loss) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 Ngaue fakataha (Work 
together) 

 Kumi naunau sipoti (Buy 
sport equipment and gear) 

 Fokotu’u komiti (Set up 
committee) 

 Kumi taha taukei (Seek for 
sport trainer) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Kakai ngaue fakataha 

(Working together 
community) 

 Ma’u naunau (Receive 
equipments and gear) 

 Ma’u komiti (Secure 
committee) 

 Ma’u taha taukei (Secure 
trained coach) 

 Mo’ui lelei (Healthier) 

 Tupulaki taleniti (More 
sport talents expose) 

 Mau faingamalie (Secure 
chance) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
income) 

 ‘Iloa kolo (Community 
recognised) 

 Lavea (Injuries) 

 Mate (Death) 

 Pule’anga (Government) 

 FIFA  

 JICA (Japan International 
Cooperation Agent) 

 NZ Aid (New Zealand Aid) 

 TASA (Tonga Ameteur Sport 
association) 

 TNYC 
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11. ‘Uli ‘atakai 
(Dirty environment) 

 ‘Ikai ha pini veve (No trash 
can) 

 Fakataka monumanu 

(Roaming livestock) 

 Mama’o lingi’anga veve 

(Trash dump is at a 
distance) 

 Fakapikopiko (Laziness) 

 ‘Ikai ha misini kosi (No 
lawn mower) 

 Mahamahaki (Unhealthy) 

 Maumau ngoue (Damaged 
crop production) 

 ‘Ikai manakoa ‘e he folau 

‘eve’eva (Unattractive to 
tourists)  

 Tokakovi (Rugged) 

 Fokotu’u ha lao (Set up 
policies) 

 Ngaahi ‘aa (Build fence) 

 Hiko veve fakauike (Weekly 
trash pcik) 

 ‘Aahi kolo ma’u pe 

(Community often assessed 
for hygiene program) 

 Kumi pini veve (Buy trash 
trolley / iron sheets) 

 Kumi misini kosi (Buy lawn 
mower) 

 Ma’u lao (Receive policies) 

 Ma’u ‘aa (Receive fence) 

 Kolo ma’a (Clean 
community) 

 Ma’u pini veve (Receive 
rubbish trolley) 

 Ma’u misini kosi (Receive 
lawn mower) 

 Ma’a kolo (Clean 
community) 

 Manakoa folau’eve’eva 

(Attractive to tourists) 

 Mo’ui lelei kakai (Healthy 
community) 

 Mate (Death)  Kakai kolo (People of the 
community) 

 Pule’anga (Government) 

 Kainga ‘i muli (Relatives at 
overseas) 

 EM Jones (EM Jones 
Distribution) 

 PTH (Pacific Timber and 
Hardware) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

12. Si’i e ma’u’anga pa’anga 

mei he ngaahi me’a 

tukufakaholo 
(Lack of income from 
cultural heritage) 

 Hala pa’anga (No funds) 

 ‘Ikai palani ngaue 

fakalakalaka (No 
development work 
planning) 

 ‘Ikai tauhi  e ngaahi ‘elia 

(No secure area) 

 Pule’i he Pule’anga (Owned 
by the government) 

 Fai’anga konaa (Drunken 
place) 

 Laku veve (Littering trash) 

 Si’i takimamata 

(Unattractive for tourists) 

 Palaku ‘atakai (Ugly 
environment) 

 Tu’utu’uni fakalao (Policies 
rule) 

 Fiema’u pa’anga (Need for 
funds) 

 Kole tokoni (Seek 
assistance) 

 ‘I ai lao/ mafai (Receive 
secure and authority) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 Ma’a ‘atakai (Clean 
environment) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Lelei taki mamata (Increase 
tourists) 

 Lelei tu’unga 

faka’ekonomika (Good 
economical standard) 

 Ma’u’anga mo’ui famili 

(Secure family living) 

 Pa’anga (Funds) 

 Lao (Policies) 

 MOF Tourisim ( 

 Potungaue Lao (Ministry of 
Law) 

13. ‘Ikai ha ‘api fakakolo 
(No community hall) 

 Pa’anga (Funds) 

 Kelekele (Piecce of land) 

 Uesia fakataha’anga kolo 

(Community’s meeting 
affects) 

 ‘Ikai ha fakataha’anga kolo 

(No meeting place of the 
community) 

 Uesia ngaahi holo fakasiasi 

(Church halls affects) 

 Kole ki he Pule’anga ha 

kelekele (Seek assistance 
for piece of land from the 
government) 

 Kole pa’anga ki he fakatau 

kelekele (Seek funds to buy 
piece of lands) 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community work together) 

 Langa fale fakakolo (Built 
community hall) 

 Ma’u kelekele (Receive 
piece of lands) 

 Mau holo fakakolo (Receive 
community hall) 

 Ma’u pa’anga (Receive 
funds) 

 NGaue fakataha (Work 
together) 

 Komiti fakakolo longomo’ui 

(Active community 
committee) 

 Tau’ataina kakai siasi 

(Church members satisfied) 

 Malu kakai mo e 

me’angaue (Community 
secure and tools) 

 ‘I ai fale hufanga ki he 

taimi fakatamaki (Secure 
refuge centre for natural 
disaster) 

 Pa’anga (Funds) 

 Hala kelekele (No piece of 
land) 

 Ma’u tofi’a (Land owner) 

14. ‘Auhia Fonua 
(Land erosion) 

 Fakatamaki fakanatula 

(Natural disaster) 

 Monumanu (Livestock) 

 Si’i kelekele (Lack piece of 
lands) 

 Holo e fale ( 

 Si’i ngoue/ ‘akau ‘api kolo 

(Lack of crops/trees on 
homes) 

 Uesia kakai e kolo (Affects 
the community) 

 Uesia me’amo’ui ‘i tahi 

(Affects marine organisms) 

 Kole tokoni ‘a maka (Seek 
assistance of stone fence) 

 To ‘akau (Planting trees) 

 Ta’ofi fakataka monumanu 

(Forbid roaming livestock) 

 Tanu ngaahi ‘api (Paving 
homes) 

 Ma’u ‘aa maka (Receive 
stone fence) 

 ‘I ai ‘aa maka (Secure stone 
fence) 

 ‘Ikai ha toe fakataka 

monumannu (No more 
roaming livestock) 

 Tokalelei ngaahi ‘api 

(Homes are smoothly 
ground 

 Fiemalie kakai (People are 
satisfied) 

 ‘Ikai mole kelekele (No loss 
of soils) 

 Mo’ui lelei me’amo’ui tahi 

(Secure marine organisims) 

 Lahi ‘ulu’akau (Lots of 
trees) 

 ‘Uha lahi (Heavay rain) 

 Tahi lahi (Sea surge) 

 Ma’u tofia (Land owner) 
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SHEET 8: PARTICIPANTS LIST 

WOMEN YOUTH MEN 

1. Houpi Mahe 1. ‘Ana Sunia 1. Vilisoni Kaivelata 

2. Lini Hakeai 2. Linita ‘Akau’ola 2. Longo Felila 

3. ‘Alisi Kupu 3. Sapina Siale 3. Sepuloni Fifita 

4. Peta ‘Akau’ola 4. Kaho ‘Akau’ola 4. Siaosi Kupu 

5. Valenisia Siale 5. Lavinia Piukana 5. Viliami Mausia 

6. Lavinia Mo’unga 6. Malia Halahuni 6. Lolo Halahuni 

7. Vika Tau 7. Latu ‘Akau’ola 7. Tevita Piukana 

8. ‘Ala ‘Akau’ola 8. Efton Zhong 8. Lopeti Tu’iono 

9. ‘One Kaivelata 9. Taulafo Mo’unga 9. Lemeki Tukia 

10. Meleluni Talanoa 10. Meletutulu Langi 10. Kisione ‘Akau’ola 

11. ‘Ofa Fonua 11. Tu’ilefu Piukana 11. Pelikani Kauvaka 

12. Mele Kulukona Tai’ese 12. Nafetalai Kaivelata 12. Paula Tu’itupou 

13. ‘Ofa Tu’ipulotu 13. Makoni Kofe  

14. ‘Ofa Piukana 14. Siu Talanoa  

15. Hena Kaumataili 15. Vilitonu Fohe’ila  

16. Lupe Mani 16. Wales Felila  

17. Kaufo’ou ‘Akau’ola  17. Poletaki Kauvaka  

18. Lute Kaivelata 18. Linisiva Moala  

19. Hina Halahuni 19. Limoni Talanoa  

20. Valenisia Felila 20. Sofilisi Hakeai  

21. ‘Ana Lomano   

22. Fane ‘Asa   
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 
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